Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 6
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1. w'zo’th hamits’wah hachugim w’hamish’patim tsiuah
lamed ‘eth’kem la"asoth ba’arets ‘atem “ob'rim shamah I'rish’tah.

Deut6:1 Now this is the commandment, the statutes and the judgments
has commanded me to teach you,
you might do them in the land you are going over there to possess it,

<6:1> Kat adta al évrodal kai To SkaldpoTa Kal Td KpLLaTd,
8oa éveteldaTo kUpLos 0 Beds Mdv ddd&ar vpds moLetlv obTws év T v,
€ls Mv Vpels elomopeveste ékel kAnpovopfoar adTNV,
1 Kai hautai hai entolai kai ta dikaiomata kai ta krimata,
And these are the commandments, and the ordinances, and the judgments,

eneteilato didaxai hymas poiein houtos en t¢ ge¢,
gave charge to teach you to do thus in the land

hymeis eisporeuesthe ekei kleronomésai autéen,
you enter there to inherit it.
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2. tira’ ‘eth- sh’mor ‘eth-kal-chugothayu
umits’'wothayu m'tsauek ‘atah ubin’ak
u =bin’ak y’'mey chayeyak u ya’arikun yameyak.

Deut6:2 you and your son and your son’s might fear ,
keep 2!l His statutes and His commandments command you,
the days of your life, and your days may be prolonged.

2> tva doffode kOpLov Tov Bedv LPdV PpvAdooesbar mavTa Ta SukatdpaTta adTod
\ \ 9 \ 9 ~ 74 b \ 9 )4 7 U \ \ e e /7
Kal TaS €vToAds avTod, 6oas €yw EVvTEAAORLAL COL TTREPOV, GV KAl OL VLOL GOV

\ \ ~ ~ / \ / ~ ~ /
Kal oL Llol TV VLAV oov Taoas Tas Tépas Ths Lwfs oov, lva pakpompepevonTe.

2 phobésthe phylassesthai ta dikaiomata autou
you should fear , to guard his ordinances
kai tas entolas autou, entellomai soi semeron, sy kai hoi huioi sou
and his commandments give charge to you today, you and your sons,
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kai ton huion sou tas heémeras tes zoés sou,
and of your sons, the days of your life,

makroémereuséte.
you should prolong your days.
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3. w’shama'ta Yis’ra’El w’shamar’at la asoth yitab "ak wa tirbun m’od
ka’asher diber ‘abotheyak lak ‘erets zabath ud’bash.

Deut6:3 O Yisra’El, you should listen and be careful to do it,

it may be well you and you may multiply greatly,
just as , of your fathers, has spoken to you,
in a land flowing with and honey.

\ > \ ’ ~ %4 o )
3> kai dkovoov, lopan], kat pAaEar morelv, STws €V o 1
\ e ~ 4 / 9 / 4 e \ ~ 7
kal lva mAnBuvbfre 0dpodpa, kabamep EAalnoev kvpLos 0 Beds TOV TaTéPwY Tov

~ ’ ~ e/ / \ )4
dodval cou yfjv peovoav yala kal e,

3 kai akouson, Israél, kai phylaxai poiein, eu soi €
And hear, O Israel, and guard to do! good might be to you,
kai plethynthéte sphodra,
and you should multiply exceedingly,
kathaper ton pateron sou dounai soi
just as of your fathers to give to you
gén hreousan kai meli.
a land flowing and honey.
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4. Sh'ma” Yis’ra’El ' ‘echad. N . .
Deut6:4 Hear, O Yisra’El! is , is one!

4> Kal Tadta Ta SukatdpaTa kal Ta kplpaTa,
%4 b 4 / ~ e A bl ~ 9 / b J4 9 ~
doa évetelhaTo kVpLos Tols viols lopan év 71 épMpw e€elbovrov adTdv
) ~ 7 9 / 3 \ e A ’ ° )
€k yfis AvyvmTtov Akove, IopanA- kvpLos 6 Beos Mpdv kVpLos eLs €oTLv:
4 Kai tauta ta dikaiomata kai ta krimata,

And these are the ordinances, and the judgments,

eneteilato tois huiois Israel
gave charge to the sons of Israel

té eréemq exelthonton auton ¢k gés Aigyptou
the wilderness, in their coming forth the land of Egypt.
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Akoue, Israel; heis H
Hear, O Israel! , one
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5. w'ahab’at ‘eth =I'bab’ak

u -naph’sh’ak u ~-m’odeak.

Deut6:5 You shall love your heart
and your soul and your might.

\ 9 4 I4 \ /4 9 (74 ~ ’
<§> kal dyamnoets kOpLov Tov Bedv oov €€ 8Ams THs kapdias cov
\ (%4 ~ ~ \ e’ ~ / 4
kal €€ 8Ans Ts PuxTs oov kal €€ Ans Tis Suvapens cov.

5 kai agapeseis tes kardias sou
And you shall love heart your,
kai tés psychés sou kai tés dynameos sou.
and soul your, and power your.
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6. w’hayu had’barim ha’eleh m’tsau’ak hayom «/=I’'babeh.

Deut6:6 These words, am commanding you today, shall be o1 your heart.

<6> kal éoTar Ta ppaTa TadTa, oo éyw évtéAdopal ool onepov,
év 11 kapdla oov kai év T Puyi cov-
6 kai estai ta hremata tauta, entellomai soi semeron,
And shall be these discourses give charge to you today
té kardia sou kai ¢n t€ psyché sou;
your heart, and in your soul.
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7. wshinan’tam I’baneyak w'dibar’at ham b’shib’t’ak b’'beytheak
ub’lek’t’ak baderek ub’shak’b’ak ub’qumealk.

Deut6:7 You shall teach them diligently to your sons
and shall talk of them when you sit in your house and when you walk by the way
and when you lie down and when you rise up.

\ / 9 \ \ e /4 \ / 9 9 ~ /
7> kai mpoPLfacers adTa Tovs VIOVS cov kal AadToels év adTols kabnpevos
€v olkw Kal TopevopLevos év 03 kal kotTalopevos kal diavioTdpevos:
7 kai probibaseis auta tous huious sou
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And you shall assist with them your sons,
kai laléseis ¢n autois kathemenos ¢n 0ikd
and you shall speak of them sitting down in your house,

kai poreuomenos ¢n hodg kai koitazomenos kai dianistamenos;
and going in the way, and lying in bed, and arising.
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8. uq’shar’tam "oth al-yadek w’hayu ['totaphoth .

Deut6:8 You shall bind them as a sign on your hand
and they shall be as frontals

8> kal adpaers adTa €ls onpetlov Em Ths XeLpds oov,
\ 9 / \ 9 ~
kal €éoTal acalevTov mpo odpOaApdv cov-
8 kai aphapseis auta cis sémeion tés cheiros sou,
And you shall affix them a sign your hand,

kai estai asaleuton ;
and it shall be unshaken
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9. uk'thab’tam “al-m’zuzoth beytheak ubish’ areyak.
Deut6:9 You shall write them on the doorposts of your house and on your gates.
D> kal ypdifete adTa éml Tas GALAs TOV OLKLAOV VAV KAl TOV TUADY VROV.

9 kai grapsete auta tas phlias ton oikion hymon kai ton pylon hymon.
And you shall write them the lintels of your houses, and your gates.
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10. w’hayah ki y’bi'ak ~ha'’arets
nish’ba” la’abotheyak I’Ab'raham |'Yits’chaq
ul’'Ya agob latheth lak “arim g’doloth w'toboth lo’~-baniath.
Deut6:10 Then it shall come about when brings you the land
He swore to your fathers, to Abraham, to Yitschaq and to Yaaqob,
give you, great and splendid cities you did not build,

\ e’ 2 /7 / e 4 2 \ ~
10> Kai éorar §Tav eloayayn oe kvpros 0 Beds oov els TV yfv,
v dpocev Tols matpdolv oov T® ABpaap kat Ioaak kat Iakwf Sodvat oo,

4 /’ \ /’ [ 9 9 14
moAeLs peyalas kal kadas, 4s ovk ®kodopmMoas,
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10 Kai estai hotan eisagage se tén gén,
And it shall be whenever shall bring you the land

omosen tois patrasin sou t§ Abraam kai Isaak
he swore by an oath to your fathers, to Abraham, and to Isaac,

kai lakob dounai soi, poleis megalas kai kalas, ouk gkodomeésas,
and to Jacob, to give to you cities the great and good you did not build;
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11. ubatim m’le’im kal=tub lo’-mile’ath uboroth chatsubim
lo’~chatsab’at k'ramim w’zeythim lo’-nata™at w'akal’at w’saba™at.
Deut6:11 and houses full of /! good things you did not fill, and hewn cisterns
you did not dig, vineyards and olive trees you did not plant,

and you eat and are satisfied,

1> olklas mANpeLs ThvTwv dyabdv, ds odk évémAnoas, Adkkovs AedaTopmnpévous,
oVs ovk é€elaTopmoas, ApmeAdvas kal elaldvas, obs o kaTedpvTEVOAS,
kal payov kal épnmAnodels
11 oikias pléreis agathon, ouk eneplésas, lakkous lelatomémenous,
houses full of /! good things you did not fill up; pits of quarrying

ouk exelatomeésas, ampelonas Kkai elaionas,
you did not quarry; vineyards and olive groves

ou katephyteusas, kai phagon kai empléstheis
you did not plant; and eating and being filled up;
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12, hishamer I'ak pen-tish’kach ‘eth-
hotsi’ak me’erets Mits'rayim mibeyth “abadim.

Deut6:12 then watch yourself, lest you forget
brought you the land of Egypt, of the house of slavery.

/4 ~ \ 9 / ’ ~ ~
12> mpboeye oceavT®d, L1 €mAdHm kuptov Tod Beod Tov
~ 9 4 b ~ 9 / 9 v 7
70D €€ayaydvTos oe éx yijs AlydmTou €€ olkov Sovetas.
12 proseche seautd, me epilathé
take heed to yourself! that you should not forget

tou exagagontos se ¢k gés Aigyptou ¢« oikou douleias.
the one leading you the land of Egypt, of a house of slavery.
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13. ‘eth- tira’ w tha“abod ubish’mo tishabe a.
Deut6:13 You shall fear ; and you shall serve Him and swear by His name.
13> kOpLov Tov Bedv cov pofmbnom kal adTd pove AaTtpedoers

\ \ 5\ ’ A\ A7 9 A A
KaL TTpos avTov KO)\)\'T]G'T]O"“ K4l T®W OVOLATL AVUTOV OlLT).

13 phobétheésé kai mong latreuseis
You shall fear, and to only you shall serve,
kai kollethés¢ kai tp onomati autou ome.
and you shall cleave to, and by his name you shall swear an oath by.
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14. lo’ thel’kun ‘elohim ‘acherim me haamim s’bibotheykem.
Deut6:14 You shall not follow other mighty ones,
of of the peoples surround you,

9 / 9 ’ ~ e 7 b \ ~ ~ ~ 9 ~ ~ / e ~
14> 0V mopetioeote dmion Bedv ETépwv dmo TOV Bedv TOV EBvdV TOV TEpLKUKA® VROV,

14 ou poreusesthe theon heteron
You shall not go other mighty ones
apo ton ethnon ton perikyklg hymon,
of of the nations surrounding you.
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15. qana’ pen-yechereh

‘aph- ak w'hish’'mid’ak me~al p’ney ha’adamah.
Deut6:15 is a jealous [I; lest the anger of
shall be kindled you, and He shall wipe you off the face of the earth.

15> &7 Beds InAwTs kOpLos 0 Beds oov év ool,
\ 9 \ ~ / e 4 9 \
p1 opyrobels BupwdT kOpros 6 Beos oov év ool

\ 4 9 \ 4 ~ ~
kal €€oAebpedon oe amo mpoowmov THs yfs.

15 zelotes Soi,
is a jealous you,
me orgistheis thymothé SOi
lest being provoked to anger should be enraged you,
kai exolethreusé se prosopou tes ges.
and should utterly destroy you the face of the earth.
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16. lo’ th’nasu ‘eth- ka’asher nisithem HaMassah.

Deut6:16 You shall not put to the test, as you tested Him 2t Massah.

16> Odk éxmelpdoers kOpLov Tov Bedv cov,
ov Tp(')Trov é&e‘n‘etpéoacee ev 10 Ilerpaopd.
16 Ouk ekpeiraseis ,

You shall not put to test

tropon exepeirasasthe ¢n tg Peirasmag.
in manner you put to test in Test.
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17. shamor tish’'m’run ‘eth-mits’woth w' edothayu w'chugayu
tsiuah.

Deut6:17 You should diligently keep the commandments of ,

and His testimonies and His statutes He has commanded you.

A7> pvhdoowv dvdagm Tas évrodas kuplov Tod Beod gov, Ta papTipLa
Kal Ta SikaldpaTa, Soa éveTelAaTd ool

17 phylasson phylaxé tas entolas ,
Guarding, you shall guard the commandments of ’
ta martyria kai ta dikaiomata, eneteilato soi;
and the testimonies, and the ordinances, he gave charge to you.
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18. w' asiath hayashar w’hatob b’ eyney yitab lak
uba’ath w'yarash’at ‘eth-ha’arets hatobah =nish’ba” 'abotheyak.
Deut6:18 You shall do what is right and good in the sight of ,

it may be well you and that you may go in and possess the good land

has sworn to your fathers,

18> kal moLToeLs TO dpeaToV kal TO KaAOV évavTiov kKuplov Tod Heod Vpdv,
tva ed oo yévnTar kal eloé\dns kal kAmpovopnons TV yiv v dyabiv,
v dpocev kVPLOS Tols TATPEOLY VLDV
18 kai poiéseis to areston kai to kalon enantion ,

And you shall do the pleasing and the good before )

eu soi genétai kai eiselthés
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good to you it should be, and you should enter,
kai kleronomésés ten gén ten agathen, omosen tois patrasin hymon
and should inherit the land good swore by an oath to your fathers,
AYAL 994 qW4Y YAP)Y YR 9i4-Yx4 743l
2 T 73T WRD JUIER JPRINTORTIN A0
19. lahadoph ‘eth-:c/=‘oy’beyak mipaneyak ka’asher diber .

Deut6:19 by driving out 2!/ your enemies before your faces, as has spoken.

19> éxdLdEar mavTas Tovs éxBpols cov TPO Mpoowmov cov, kaba éAdAmnoev.

19 ekdioxai tous echthrous sou prosopou sou, katha elalesen.
to drive out your enemies your face, as he spoke.
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20. ki-yish’al’ak bin’ak machar le’mor mah ha edoth w’hachugim
w’hamish’patim tsiuah ‘eth’kem.

Deut6:20 When your son asks you in time to come, saying,
What are the testimonies and the statutes and the judgments
commanded you?

\ e’ 9 / e e/ R4 )4 7 9 \ /
20> Kai éorar §tav épwtnom oe 6 vios cov adprov Aéywv Tl éomv Ta paptipia
Kal Ta SikaltdpoaTa kal Ta KplpaTta, oo évetellaTto kipLos 6 Beds Mpdv Miv;
20 Kai hotan erotéesé se ho huios sou aurion legon

And whenever should ask you your son tomorrow, saying,

Ti estin ta martyria kai ta dikaiomata kai ta krimata,
What are the testimonies, and the ordinances, and the judgments,

eneteilato hémin?
gave charge to us?

YA9ny s A09)¢ vy YAago yys( x4y
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21. w'amar’at I'bin’ak “abadim hayinu I'Phar’ oh 'Mits'rayim
wayotsi’'enu Mits’rayim 'yad chazaqah.

Deut6:21 then you shall say to your son, We were slaves to Pharaoh in Egypt,
and brought us Egypt a mighty hand.

0 ~ A A LI ) ~ ) ~ s 7
21> kat épets Td vid cov Oikétar Mpev 70 Papaw év yf) AlydmTw,
\ / e ~ /4 9 ~ b \ ~ \ 9 ’ e ~
kal €€Myayev Mas kOpLos eketbev év xelpl kpaTard kal év Bpaylovt VPMAD.

21 Kkai ereis t9 huig sou Oiketai émen ty Pharao ¢n gé Aigypto,
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And you shall say to your son, We were servants to Pharaoh in the land of Egypt,

kai exégagen heémas ekei cheiri krataia kai ¢ brachioni huyéelg.
and led us there hand a fortified and arm a high.

30979 YA9nYy 3 Yaoqy ya-dan YA xJyy xxv4 ayai yxava
wpyayaol vxa-9-Cy 9y
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22. wayiten ‘othoth umoph’thim g’dolim w’ra’im b’Mits’rayim >’'Phar’ oh

u =~beytho | eyneynu.

Deut6:22 and showed great and grievous signs and wonders Egypt,
Pharaoh and his house, our eyes;

\ / ~ \ / ’ \ \ 9 b /
22> kal édwkev kVpLOS oMLela kal TépaTa peydda kal movnpa év AlyvmTe

bl \ bl ~ 9 ~ 9 /’ ¢ ~
€v QPapaw katl €v 7Q olkw aOTOD Evdmov MPdV*

22 kai edoken semeia kai terata megala kai ponéra en Aigypto ¢n Pharao
And executed signs and miracles great and severe in Egypt to Pharaoh,
kai en tQ oik autou hémon;

and to his house in our presence.
r443-x4 v xx{ wyx4 4393 Yoyl YWY 4anra yIxv4y
PYAx94L 09wy w4
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23. w’othanu hotsi’ misham habi’ ‘othanu latheth lanu ‘eth-ha’arets
nish’ba’” la’abotheynu.

Deut6:23 He brought us out there bring us in, to give us the land
He had sworn to our fathers.

23> katl Mas eENyayev éxelbev, lva eloayayn Mpds dodvar Huiv Ty yfiv TadTnv,
v dpocev dodval Tols TATPAOLY HLOV.
23 kai hemas exégagen ekei , eisagagé hemas dounai hémin tén gen tautéen,
And he led us there, he should bring us, to give to us this land
omosen dounai tois patrasin hemon.
he swore by an oath to give to our fathers.

A493-¢ Ad4a YA PHA-Y x4 xywol 3vyai vyYrnaya
ATR Yyaiay vIxAud Yryaa-dy vid sved viral4 avaiox4
IR TPNT DOPITTOD NN MibyD M RN

tabin =)ty unﬂn‘a mlalln i ‘3: 125 2305 13"[5& MmN

24. wuy’tsauenu “asoth ‘eth-lzal~hachuqgim ha’eleh
yir'ah’eth- tob lanu ~hayamim I’chayothenu k’hayom hazeh.
Deut6:24 So commanded us to observe 2! these statutes,
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fear good to us all the days and our survival, as it is this day.
\ 9 ’ e ~ 4 ~ 14 \ ’ ~
24> kal éveteldaTo MRV kVPLOS TOLELY TAVTA TA dikawopaTa TadTa
dboBetobar kpLov Tov Beov Mpdv, lva ed 1) v Thoas Tas Mpépas,

tva (@pev Homep kal onepov.

24 kai eneteilato hemin poiein ta dikaiomata tauta
And gave charge to us to do these ordinances,
phobeisthai , eu € hemin tas hémeras,
to fear , good might be to us the days,

zomen hosper kai sémeron,
we should live as even today.
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25. uts’daqah tih’'yeh=lanu ki=-nish’mor la asoth ‘eth-/:« ~hamits’wah hazo’th
ka'’asher tsiuanu.

Deut6:25 It shall be righteousness us if we are careful to observe 2!! this commandment
, just as He commanded us.

25> katl é\empootvy éoTar M, €éav pulacobpeda moletv mhoas Tas évrolas

TadTas évavTiov kuplov Tod Beod Mpdv, kaba évetethaTo M iv.

25 kai eleemosyné estai hémin, phylassometha poiein tas entolas tautas
And mercy shall be to us, if we guard to do these commandments

, katha eneteilato hémin.
, as he gave charge to us.
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